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E l ő f i z e t é s i  d i j :  
Helyben  házhoz  hordva  és  vidékre  küldve  egész  
évre  8  korona,  fél  évre  4  korona,  negyed  évre  

3  korona.  Kgvi's  szám  ára  1С,  fillér  
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Kiadótula jdonos :  s z u i í d a i i k l v i  j á n o s ,  

Márczius  tizenötödike.  
T ö r t é n e l m ü n k ,  pol i t ikai  é l e t ü n k ,  n e m  

zeti  k ü z d e l m e i n k  l e g r a g y o g ó b b  d i c s ő s é g e  
1 8 4 8 .  m á r c z i u s  t i z e n ö t ö d i k e .  E k k o r  tépte le 
egy  addig  r a b s á g b a n  s i n l ö d ö  n é p a  szo lga-
ság  l á n c z a i t  é s  k i l épve  a  t é t l e n s é g  s ö t é t  é j -
s z a k á j á b ó l  h a j n a l t  kért ,  követe l t  e m e l t  szív-
vel  é s  b á t o r  s z ó z a t t a l ,  —  a  s z a b a d s á g  
h a j n a l á t . 

U j o n g v a  ü d v ö z ö l t e  g l ó r i á s  aposto la i t ,  
akik  ú j j á  t e r e m t e t t e k  egy  r o m l á s n a k ,  pusz-
tul á s n a k  i n d u l t  fa j t ,  a m e l y  m á r - m á r  megfe -
ledkezet t  i s t e n i  k ü l d e t é s é r ő l  é s vitéz  ő s e i r ő l .  
Ez  a  k o r s z a k  l e g f é n y e s e b b  m o m e n t u m a  az  
egész  v i l á g t ö r t é n e l e m n e k ,  m e r t  e k k o r  j á r t a  
be  a  s z i v e k e t  a  s z a b a d s á g  s z e n t  á h í t a t a ,  
h o g y  a  t ö r v é n y  előtt  m i n d e n k i  l egyen  e -
gyenlö ,  u r é s  s z o l g a ,  n e m e s  é s j o b b á g y ,  egy-
aránt  ;  s  a  n é p f e n s é g  h a t a l m a s a n  h u l l á m z ó  
v i h a r a  ö s s z e d ö n t é  é v s z á z a d o k  m a r a d i s á g á t .  

E g y s z e r r e  é s e g y  sz ívve l - l é l ekke l  föl-
e s z m é l  a  m a g y a r  n é p  s  f e n n e n  l o b o g t a t v a  
a  s z a b a d s á g ,  e g y e n l ő s é g ,  t e s t v é r i s é g  z á s z l ó -
j á t  s iet  e m b e r i  j o g a i t  k i k ü z d e n i .  

Az  é j s z a k a  e losz l ik . . . é s fölül  az  é g e n  

TÁRCZA. 
A t y á n i  n é v n a p j á r a  !  

1903.  márcz.  19.  

Ajkimon  is  zsong  a  hála,  
S  melegit  a  szeretet  ;  
Én  is  áldom  ezt  az  órát  
En  is  áldom  nevedet,  
bokrétámnak  minden  szála  
Szilinél  és  illattal  teli  ;  
Pillantásod  szintén  várja,  
Mosolygását  rád  veti.  
Légy  oly  boldog,  mint  csak  ember  
Itt  e  földtekén  lehet.  
S  nyomjon  bár az  évek  súlya,  
Minden  évben  megifjulva  
l'lcl  meg ezt  az  ünnepet.  
Szerelelünk  koszorúján,  
Ne  legyen  hervadt  levél.  
Örülj  a  sok  bánat  multán,  
Eu  is  kebledre  borulván  :  
Mondom:  lligyj,  szeress,  r e m é l j !  

Pcterfi  Gyula.  

1 8 4 8 . 

N l á r o z i  I i s  t . i z o i  i<">t.<  ><  1 i k é n e l v 

t  <">  r  t  e  11 cí  t  e .  

Mi  is  volt  tulajdonképen  az  a  márczius  
tizenötödike  ?  

Egy  oly nap  volt  ez,  a  melyen  beteljesedett  
a  magyar  nép  vágya,  a  mikor  nemes  lelkesedésé-
ü l  valóvá  telte  azt,  a  mi  ad lig  csak  vágya,  

Inm  volt.  

m o s o l y g ó  h a j n a l p í r  özönl ik  el. É s  f e l ragyog  
a  s z a b a d s á g  n a p j a  s  e lh intő  sugara i t ,  hogy  
tespedő  á l m á b ó l  f e l é b r e s s z e  a  m a g y a r  n é p e t .  
É s  vihar  kerekedik ,  puszt i  ló  é s t isztító  v ihar ,  
kitépvén  az  ö n k é n y u r a l o m  m é l y  g y ö k e r ű  
fáit,  m e l y e k n e k  á r n y é k á b a n  i d e g e n  e l e m e k  
é l ő s k ö d n e k  n e m z e t ü n k  t e s t é n .  

Ez  az o r k á n  h a l o m r a  d ö n t é  s z á z a d o k  
áldat lan  a lkotásá t ,  a m e l y  e l p u s z t u l á s s a l  fe-
nyeget te  f a j u n k a t .  

S ö t é t  h o s s z ú  é j s z a k a  u tán  ta lpra  álfott  
a  n e m z e t .  M e g é r t e t t e ,  h o g y  l e g f ő b b  j o g a ,  
mit  a  t e r e m t é s  ö s t ö r v é n y e  adot t  nek i  :  a  
s z a b a d o n  ki fe j lődő  élet ,  m e l y e t  s e m m i f é l e  
idegen  h a t a l o m  n e i n  vehet ,  n e m  r a b o l h a t  
el  tőle.  

É s  a  n a g y  idők  m e g s z ü l t é k  a  n a g y  
s z e l l e m e k e t ,  akik  lá t ták  h a z á j o k  s i r a l m a s  
á l lapotát ,  látták,  h o g y a n  f u n n y a d o z ,  h e r v a -
doz  n a p r ó l - n a p r a ,  h o g y  g ö r n y e d  e r ő t l e n  fá-
sul tsággal  a  r a b l á n c z o k  s ú l y a  alatt  ;  ho lo t t  
v o l n a  e r e j e ,  ö s s z e z ú z n i  b ö r t ö n e  r o z s d a m a r -
ta  a j t a j á t .  

A  kor s z e l l e m é t ő l  á t h a t v a ,  m e g i h l e t e t t e n  
szólot tak  a  r a b i g á b a n  g ö r n y e d e z ő  n e m z e t -
hez .  S  ime, az  e lső  s z a b a d  s z ó  c s o d á k a t  

S  milyen  rövid  idő  alatt  hajtották  ök ezt 
végre  !  

Oly  emberfeletti  volt  lelkesedésük,  oly em-
berfelolti  erővel  láttak  czéljaik  kivívásához,  hogy  
ellen  bizonyítékul  szolgáltak  a  természet  törvé-
nyének,  meghazudtolva  azt,  hogy  mindent  csak  
lassú  változáson,  átalakuláson  megy  keresztül.  

Nekik  minden  perez  drága  volt,  minden  
óra  egy év,  ök  egy nap  alatt  hajtották  ezt  végre  !  

És  ez  az,  a  mit  mindenki  megcsodálhat,  
ez  az,  a  mit  a  magyar  il'jiiság  1S4S.  márczius  
ló  ikén  megcselekedett.  

Pillanat  müve  volt  az egész.  Még  reggel  senki  
sem  tudta,  senki  sem  meri  gondolni  arról,  a  mi  
még  az  nap  megtörtént  .  .  .  

*  *  
* 

Л  Pilvax  kávéház  volt  abban  az  időben  az  
ifjúság  gyülekező  Imlye.  Itt  jöttek  össze  mindazok,  
kik  nem  voltak  megelégedve,  az  akkori  rendszer-
rel,  kik  felakarták  szabadítani  Magyarországot,  a  
кinos  elnyomatás  alól.  Itt  jöttek  ös.sze  azok,  kik  
az  uj  eszmél  hirdetlek,  ide  jöttek,  itt  tervezték  
és  itt  terjesztgették  azt.  Itt  látták  he  először  a  
sajtó  szabaddá  tételének  nagy  szükségét,  itt  látták 
he  először,  hogy  le  vannak  kötve,  hogy  zsarnokaik  
éppen  azl  vették  el  tőlük,  a  mire  legnagyobb  
szükségük  van; az  erűt,  a  nyelvel :  a  sajtót.  Mert  
volt  rá  gondja,  az  akkori  hatalomnak,  hogy  
mindent  elnyomjon  a  mi  uj,  a  mi jó ,  a  mi  a kö-
zösnek  hasznos.  

A  censorok  cerusájának  uralma  volt  ez.  
Működött  is  szorgalmasan,  otthagyta  nyomait  min-
denen,  a  mi  az  ujat  kérte,  a  mi  az  ujat  czélozta,  
a  mi az  ujat  akarta  és  sürgette.  Makacsul  gorom-
bán  hánt  vele,  egyetlen  vonással  küldte  a más-
világra,  távolra,  messzire  az élők  szemeitől,  nehogy  
azok  valamivel  többel  lássanak,  vagy  valamit  meg-
tudjanak  belőle.  

Jul  tudták  ezt  ifjúink,  hogy  e z  az  a  mi  

Hirdetmények, 
nyiltterek,valamint  hirdetési  dijak, közvetlen  a kiadó-

hivatalhoz  küldendők.  Nyilttér  sera  1  korona.  

m ü v e i ,  s z o m j ú h o z v a  v á r j a  —  les i  a n é p 
a p a s t o l a i n a k  a j a k á r ó l  a  t ö b b i t  s  m e g i n d u l ,  
h o g y  f e n n e n  k ö v e t e l j e  azt ,  m i t  eddig  
s z i v é b e  v i s s z a f o j t v a  c s a k  h iu  k í v á n s á g k é n t  
e p e d e z e t t . 

N y o m á b a n  r e c s e g v e ,  r o p o g v a  o m l a n a k  
ö s s z e  a  h a t a l m a s  s z i p o l y o z o k  b á s t y á i ,  i m -
m á r  c s a k  egy  h a t a l o m  v a n :  a  n é p ,  m e l y  
dörgő  h a n g o n  h a r s o g  egy  dalt  :  a  s z a b a d -
ság  h i m n u s z á t .  

Amit  s z á z a d o k  n e m  b í r tak  m e g a l k o t n i ,  
m e g t e r e m t i  azt egy  r ö p k e  n a p :  m á r c z i u s  
idusa .  A  m a g y a r  s z e l l e m  l e g n a g y o b b  d i a d a -
lát  üli e  n a p o n ,  s o h a  m a g y a r  s z ó n e m  h a n -
zott  o ly  s z é p e n ,  m i n t  e  n a p o n ,  a  m i k o r b e -
le  volt  s i rva  egy  n e m z e t  ö r ö m e  é s  k e s e r v e s  

I  b ú j a  ;  l e l k e s e d é s e ,  b á t o r s á g a ,  e l s z á n t s á g a .  
S o h a  l a n t o n  n e m  r e z d ü l t e k  m e g  oly  c s o d á s a n ,  
oly  b ű b á j o s á n  a  s z a b a d s á g  ö r ö k  b e c s ű d a -
lai  é s n e m  v á g t a  s z e m é b e  s o h a  o ly  m e r é -
szen  dal n é p e  t é t o v á z á s á t ,  v á l a s z t á s r a  k é s z t v e  
a  s z o l g a s á g  v a g y  a  s z a b a d s á g  közöt t ,  m i n t  
a  Pe tő f i  l a n t j a .  

E k k o r  tudták  m e g b e c s ü l n i  c s a k  i g a z á n  
a  s z a b a d s á g o t ,  m e l v  n é l k ü l  az  é le t  c s a k  
o l y a n ,  m i n t  a  test ,  m e l y b e n  n i n c s e n  lé lek .  

az  ö  nemes  eszméjük  terjedését  gátolja,  jól tud-
ták,  hogy  az  a  baj ,  hogy  hiányzik  a  nyelv  a  
mely  az  együtt  küzdésre  buzdítsa  a  gyönge  elmé-
jüket,  tudták,  hogy  előbb  ezt  a  szörnyetegei  —  
a  censorokat  —  kell  elpusztítani,  ennek  kell  előbb  
kiontani  életét  és  aztán  eszméjük  diadala  csuk  
napok  kérdése  .  .  .  

Meg  volt  a  terv,  csak  az  alkalom  hiányzott  
hozzá.  Г)е  megjött  nemsokára  ez is! 

Márczius  14-ikén  nagy  dolgok  történlek.  
Egy  pozsonyi  if ja  jött  Pestre,  az  akkor  

kötéllel  vontatott  hajón,  innen  pedig  eljutott  a Pil-
vax  kávéházba.  

Még  lihegett  a  futástól,  mikor  odaért,  de  
nem  törődött  vele,  tudta,  hogy  örömhírt  hoz.  
Felállt  egy  asztalra  ós  onnan  kiáltotta  az  ifjú-
sághoz. 

—  Bécsben  kiütött  a  forradalom,  Metternich  
megbukott  1  

Ez  a  hir  felbuzditotta  ifjaink  teltvágyát.  
Képzelhetö-e  ennél  jobb  hir  mint  a  melyben  most  
Ujainknak  volt  r é s z e ?  Hiszen  mindönki  ezért  só-
hajtozott,  mindenki  ezt  várta,  ez  volt  az  a  1 к a-
I о m  s  ez  odaesett  az  ölükbe,  magától,  mint  a  
piros  alma,  mikor  megérik  ;  söt  még  talán  mo-
solygott  is,  talán  oda  is  mondta  nekik  :  nos,  
lássuk  mii  tudtok  ?  —  És  lia  kíváncsi  volt,  lát-
hatott  is ! 

Petőfi,  Jókai,  Vasvári  és  többen  —  ír ja  
egy  évvel  utóbb  az escniénynyel  foglalkozó  könyv  —  
kijelentették,  hogy  másnap  reggel  az  ellenzéki  
proelamátiót,  a  hires  12  pontot  az egész  városban  
elterjesztik. 

—  Mi  is,  mi  is  —  kiállá  az  if júság.  
Egyesek  aggódva  jegyezték  meg,  hogy  bálba  

a  vámparancsnokság  ágyúi  is  bele  szólnak  ebbe  a  
mozgalomba  ?  

—  S  hát  a k k o r ?  
—  Hát  a k k o r ?  —  ismctié  Petőfi  kicsinylöcn  



А  В  О  N  Y  

Most  l á t j á k ,  h o g y  t ö r v é n y e i n k  h i á n y o -
s a k ,  m e g n e m  fe le lök,  r o s s z a k ,  s  mega l -
k o t j á k  a z o k a t  a  t ö r v é n y e k e t ,  melyek  iránt  
m é g  m a i n a p is  a  l e g n a g y o b b  t isztelettel  
v i s e l t e t ü n k ,  n e m c s a k  azért ,  inert  e  t ö r v é n y e k  
a  n e m z e t  ö n á l l ó s á g á n a k ,  ál lami  é l e t é n e k na-
g y o b b  b i z t o s s á g o t  n y ú j t a n a k ,  mint  b á r m e l y  
r é g i b b  t ö r v é n y e k ,  h a n e m  főleg  azér t  szere t i  
é s  tiszteli  k ü l ö n ö s e n  e z e k e t  a  t ö r v é n y e k e t  a  
m a g y a r  n é p ,  m e r t  polit ikai  é l e t é n e k  kezde-
tét  e  t ö r v é n y e k  a l k o t á s á t ó l  s z á m í t j a ,  polgári  
j o g a i t ,  fö ldesúr i  h a t ó s á g  aluli  f ö l s z a b a d u l á -
sát ,  a  h ű b é r i  v i s z o n y o k  m e g s z ü n t e t é s é t  é s  
azt ,  h o g y  m i n d e n k i  u r  m o s t  m á r  a  m a g a  
f ö l d j é n ,  c s a k i s  az  1 8 4 8 - i k i  t ö r v é n y e k n e k  kö-
s z ö n i . 

L á t t u k  m á r  a  m a g y a r t  d i c s ő n e k ,  el-
s z á n t n a k ,  de  s o h a  s e m  láttuk  n a g y o b b n a k  
mint  a k k o r .  M i n d e n  í ia  ez  ú j j á é b r e d e t t  h a -
z á n a k  egy h é r o s z ,  aki s a j á t  d iadala  n a p j á b ó l  
f o n j a  m e g  m a g á n a k  a  h a l h a t a t l a n s á g  gló-
r i á j á t . 

Azelőtt  is,  a z u t á n  is  h o s s z ú  i d ő k ö n  
át  n e m  b ír tak  o l y a n  v i lágraszó ló  i n t é z m é -
n y e k e t ,  n e m z e t i  l é t ü n k e t  é rdeklő  j o g o s  kö-
v e t e l é s e k e t  e lérn i ,  mint  ez  egy  na| on :  m á r -
c z i u s  t i z e n ö t ö d i k é n  tör tént .  É s  o l y a n  n e -
k ü n k  e  n a p ,  m i n t  m u l t u n k  l e g s z e n t e b b  temp-
l o m a ,  h o v á  i m á d k o z n i  j á r  m i n d e n  m a g y a r  
lé lek . 

Olyan  s z e n t  e l ö t ü t n k ,  m i n t  az  a n a p , 
m i k o r  Á r p á d  a  h o n a l a p í t ó ,  ő s e i n k  é l é n  meg-
h ó d í t o t t a  n e k ü n k  e  t e r m é s z e t i  k i n c s e k b e n  
b ő v e l k e d ő  K a n a á n t .  Mer t  e  n a p o n  ú j r a  ki-
é r d e m e l t e  n é p ü n k  a  „ m a g y a r "  neve t ,  

É s  m ig  hevi tni ,  g y ú j t a n i  bir  b e n n ü n -
ket  a  h o n s z e r e t e t  e l e g r a g y o g ó b b  n a p j a , mig 
é r e z z ü k ,  m e g é r t j ü k  m á r c z i u s  t i z e n ö t ö d i k é -
n e k  j e l e n t ő s é g é t  :  addig  ne  fé l tsük,  h o g y  a  

—  megverekszünk  a  katonákkal,  a  bátrak  tartsa-
nak  velünk,  a  gyávák  maradjanak  otthon.  Holnap  
reggel  nyolczkor  itt  ennél  az  asztalnál  összegyű-
lünk  mind  s  zárt  sorokban  a  jogászokhoz,  orvo-
sokhoz,  technikusokhoz  megyünk,  lön  m  -g  az  éj jel  
irok  egy  alkalmi  költeményt,  s  azt  holnap  elfogom  
szavalni.  Jókai  pedig  felfogja  olvasni  a  12  pontot.  
Tehát  holnap  reggel  !  

S  agy  történt.  Petőfi  még  azon  éj jel  irta  
meg  a  már  másnap  oly  népszerűvé  váll  versét,  
N e m z e t i  d a l t .  

*  *  
* 

M  á  г  с  z  i  и s  t i z e  n  ö  t-öt  irtuk  másnap.  
Márczius  l ő  ike  volt  ez,  az  igazi  Márcziu«  

tizenötödike  !  S  ezen  az  örökké  emlékezetes  napon  
—  a  mely  nap  aranylapja  a  magyarok  történeté-
nek  —  csúnya  idő  volt,  esett  az  eső.  Ilyen  ellen-
tétet  talán  még  soha  senki  nem  látott.  Az  ifjúság  
csupa  tüz,  csupa  lelkesedés  volt,  a  természet  pedig  
könnyezett. 

Talán  az  ifjak  lelkesedését  akarta  csillapítani,  
vagy  talán  ö  maga  is  lelkesedni  tanult  e  napon,  
s  örömében  sirt,  vagy  azon  könnye/el 1-е,  Imgy  
vége  immár  a  természel  minden  gyönyörűségének,  
a  feledés  fátyolát  borítja  rá  az  emberi  lelke-
sedés. 

Bármint  volt  is,  nein  igen  sokat  hederített  
rá  az  ifjúság.  

A  Pilvax  kávéházban  gyűltek  össze,  s  onnan  
mentek  az  egyetemre,  ott  pedig  a  diákok  oda-
hagyták  a  tantermet,  mindenki  az  udvarra  sietett,  
mindenki  Petőfit  és  Jókait  akarta  hallani.  

lös  ekkor  történt  meg  az  a  márcziusi  figura,  
a  mikor  az  ifjúság  kitódult  a  teremből  az  egyik  
tanár  P.  —  igazi,  tudós  professor  alak,  a  ki  
minc'e  i  kis  mozgolódástól  megijedt  —  elkiálllolta  
magat  :  

—  Jézusom,  kiii  ött  a  forradalom!  
Pedig  dehogy  ütött  ki,  dehogy!  Csak  Petőfit  

s o r s  h a r a g j a  v a g y  á d á z  e l l e n ü n k  d ü h e  el-

pusztí t  b e n n ü n k e t .  Mer t  e l j ö n  ú j r a  m á r c z i -

us  idusa ,  a  m e l y  v i s z a a d j a  l e l k e s e d é s ü n k e t ,  

ősi  e r ü n k e t ,  d i a d a l m á m o r n n k a t ,  —-  n i n c s e n  

oly  h a t a l o m ,  m e l v l y e l  d i c s l e l j e s e n  s z e m b e  

ne  s z á l l l i a t n a  e  n é p .  

K í i t o i i a . s á g r  v o l t .  n i n e s .  

(T.)  Többszőr  adtunk  már  hirt  arról,  hogy  
katonaságunkat  elakarják  vinni,  többször  nógattuk  
az  illetékes  tényezőket,  hogy  legyenek  valamit  e  
fontos,  anyagi  viszonyainkat,  gazda-ági  termelé-
sünket  mélyen  érintő  dologban,  hogy  ne  nézzük  
összetett  к-zzcl,  csendes  sopánkodással,  hogy  
miként  kaparintja  el  az  orrunk  elől  j ó  szomszé-
dunk,  Czegled,  eme,  jövedelmünk  egyetlen  forrását,  
polgári  iskolánk  alapját,  a  katonaságot.  

A  képviselőtestület  is  foglalkozott  az  iigy-
gvel,  de  megdöbbentően  azok  a  határozatok,  
utasítások  egyáltalában  végre  nem  hajtatlak.  

Érthetetlen  elöltünk,  hogy  a  képviselőtestü-
let  egyáltalán  nem  bir  érvényt  szerezni  akaratiinak,  
határozatainak,  mintha  csak  az  egész  intézmény  
arra  való  volna,  hogy  hébe-hóba  egy  kis  eszme-
csere  Folytulla»sék  a  közügyek  fölött,  aztán  alti  I-
juuk  tovább,  kivált  igy  lélvizidön,  mert  máskor  
úgyis  van  elég  más  dolog.  

Azt  kérdezzük  most  már,  mi  akadálya  
leheteti  volna  annak,  hogy  az  a  kaszárnya  2  3  
század  katonaság  részére  itl  Abonyban  építtessék  
föl  és  nem  Czegléden  V  

Mi  akadálya  volt  annak,  hogy  a  midőn  
századunk  derék,  jóakaratú  parancsnoka,  Heinle  !  
János  kapitány  figyelmeztetett  a  bekövetkezhető  
változásra,  még  csak  az  újunkat  se  mozdítottuk  
meg  elhárítani  a  veszedelmet,  még  csak  egy  árva  
szócskát  sem  reszkíroztunk  meg  anyagi  hasznunk  
fokozására,  vagy  is  arra,  hogy  ha  már  centralizál-
ják  a  kiképzés  sikere  érdekéi)  m  a  katonaságot,  
hogy  a  helyett,  hogy  elviszik  tőlünk,  inkább  meg-
szaporitlalhuttuk  volna  katonaságunkat  s  ez  által  
közvetlen  jövedelmeinket  és  kereskedelmi  és  gaz-
dasági  előnyeinket  V  

és  Jókait  akarták  meghallgatni,  csak  tudni  akarták,  
hogy  mit  kiván  a  magyar  nemzet  ?  

Felállt  Petőfi  egy  székre  és  onnan  szavalta  
el  T a  I p  r  a  M a  g  y  a  r ját.  Utáun  i  Jókai  olvasta  
fel  a  tizenkét  pontot,  hogy  m  it  к  i  v  á  n  a  in  u-
g  y  a  r  n  e  m  z  e  l  ?  

Innen  az  orvosokhoz  mentek.  Útközben  őri-  :  

ási  néptömeg  csatlakozott  hozzájuk,  az  orvos  
növendékek  közt  újra  elszavalta  nagy  tetszés  
közt  Petőfi  a  N mizeli  dalt,  Jókai  pedig  a  tizenkét  
pontot. 

—  A  censorhoz,  —  kiálltolt  valaki  —  hogy  
engedélyezze  a  tizenkét  pont  és  a  Nemzeti  dal  
Kinyomalását. 

—  Semmi  censorhoz  nem  fogunk  menni  —  
szóll  Petőfi  —  nincs  többé  censor.  Jeriink  a  
nyomdába  !  

Óriási  éljenzés  zngott  erre  a  nép  ajkairól.  
Elindult  a  Linderer  es  Hekenaszt  féle  nyom-
dába. 

Ez  eleinte  vonakodott  kinyomni  censor  lát-
lamozása  nélkül,  de  látván,  hogy  itt  minden  eről-
ködés)!  hiába  való  fáradság,  odasúgta  a  körülölte  
állóknak  :  

—  Foglaljanak  le  egy  gépet.  
Vid.its  erre  rátette  kezét  a  legközelebbi  gép-

re,  igy  szól!  :  
—  E  gépet  lefoglalom  a  nép  nevében  !  
—  Az  erőszaknak  nem  lehet  ellenállni  

szólt  I.anderer  olyan  hangon,  mint  a  ki  azt  mond-
ja ,  minden  jól  van.  Azonnal  hozzá  is  látlak  a  
Nemzeti  dal  és  a  12  pont  kiszedéséhez.  A  inig  

i  odabenn  szedték  és  dolgoztak  a  sajtó  szabadság  
első  termékein,  az  ulczán  az  esőben,  a  szónokok  
tartották  a  népei.  

Hogy  a  lelkesedésnek  milyen  magas  fokán  
állollak,  legjobban  bizonyítja,  hogy  «  mikor  Jókai  
végig  nézve  az  esernyő  táboron,  odaszólt  a  
néphez  :  

Legutóbb,  csütörtökön  a  tanács  foglalkozott  
a  kérdéssel  és  kiküldte  Máthé  Józse f  főjegyzőt  
hogy  járjon  ulánna  a  dolognak.  

Hisz  ösz  óta  egyebet  som  csináltunk,  mint  
kiküldötteket  választoltunk,  neveztünk  ki,  hogy  
menjenek,  nézzenek  ulánna  az  ügynek,  do  cso-
dalatos  képen  ezeknek  semmi  foganata  nem  lett,  
állítólag  azért,  mert  egy  kis  költségbe  került-  volna  
az  utazás.  

Igaz  biz  az,  —  ezreket  meg  ezreket  veszít-
hetünk,  nagy  érdekeink  mehetnek  tönkre,  de  
néhány  koronáeskát  nem  áldozhatunk  azok  meg-
mentésére,  inert  hál  ugy  hozza  a/t  magával  ц  
spórolási  mánia,  a  mi  nem  mindig  az  okosság  
és  körültekintés ' jelképe  ám,  hanoin  másnak  is.  

Ezt  j ó  volna  fontolóra  venni,  valahányszor  
a  község  nagy  érdekeiről  van  szó.  

MI  Ú J S Á G ?  

—  l í á g ^ s  —  w a í a C a á r a .  Pest  megye  
közigazgatási  bizottsága  f.  hó  12-én  tarloll i i lésen,  
Tói h  Józse f  tanfelügyelő  előter jesztésére  polgári  
iskolánk  tanárai  (.dien  a  fegyelmi  el járást  elren-
delte.  Mi  ugy  tudjuk,  hogy  az  egyik  tanárnő,  Vi-
sontay  Erzsébet  és  Hallos  Elek  már  vagy  három  
hónapja  beadták  a  vádjaikat  az  igazgató  ellen.  
Hildas  József  igazgató  pedig  maga  ellen  ugyan-
akkor  figyelmi  eljárást  kórt.  Nem  érijük  tehát  hogy  
miért  kellett  ezt  a  kinos  ügyel  hónapokig  húzni,  
halasztani,  polgári  iskoláink  tanárait,  különösen  
annak  igazgatóját  annyi  áldatlan  töprengéseknek,  
izgatottságnak  kitenni.  Mi  eddig  ugy  voltunk  meg-
győződve,  hogy  tanfelügyelőnk  nagyon  szivén  vi-
seli  az  iskola  ügyeket,  különösen  polgári  iskolánkét,  
mely  most  éli  zsenge  korát,  támogatásra,  jóakaratú  
pártfogásra  nagyon  is  rászorul,  e  helyett  azonban  
sajnosán  kellett  tapasztalnunk  a  nagyfokú  indo-
lencziát. 

—  V á l a s z t ó k  e s s z e  i r á s a .  A  vár-
megye  törvényhatósága,  kerületünkben,  az  ország-
gyűlési  válaszlók  össze í rására :  Aranyi  Sándor  
nyűg.  főjegyző  elnöklete  alatt  :  itj.  Aranyi  Sándor  
jegyző  Törtei,  Maliié  J ó z s e f  főjegyző  es  Palásti  
Pál  liiró  tagokbol  álló  bizottságot  küldte  ki  s  uta-
sította.  hogy  az  összeírást  e  hó  15-élöl  31-éig  
foganatosítsák. 

—  P i p a c s o k  a  czime  Csizmadia  Mátyás-
áé  Cuits  Matild  rekasi  jegy/öné,  je les  irönö  és  

—  Ez  aztán  az  igazi  forradalmár  nép,  hogy  
félti  az  esőtől  a  ruháját,  hát  még  a  bőrét  !  
Az  összes  esernyők  lecsukódtak  ós  a  nagy  esőben  
a  tömeg  ott  állt  bőrig  ázva.  

A  nép  kívánságára  aztán  Pelöíi  is  többször  
szavalta  cl  a  Nemzeti  dall.  Do  mar  nem  ugy,  
mint  azelőtt.  Mikor  a  refrénhez  ért,  a  tömeg  
együtt  vele  szavalta  :  

A  magvarok  Istenére  esküszünk,  esküszünk,  
Hogy  rabok  tovább  nem  leszünk!  
Óriási  volt  a  lelkesedés.  A  lóriink  könnyez-

tek,  ölelték  csókolták  egymást.  Az  eddig  ismerct-
:  len  emberek  a  legjobb  barátokká  lettek.  Nem  volt  

most  már  különbség.  Egy  eszme  szolgálatába  ál-
lottak  mindnyájan,  egy  eszméért  lelkesedtek  mind.  
Ez  volt  a  szabadság,  egyenlőség  és  testvériség  
igazi  korszaka.  He  kár,  hogy  olvan  rövid  ideig  
tartott  !  

Tizenkét  órakor  megjelent  Irinyi  is  kél  ke-
zében  a  szabad  sajtó  két  első  termekét  tartva.  
S  Iliig  a  papírlapokkal  kezében  szónokolt,  addig  
az  addig  elkészített  példányokat  kiosztották  a  
nép  közt.  

Megszületett  a  sajtó  szabadság !  
Délután  Petöli  Sándor  vezetése  alatt  meg-

indultak  Hildára  a  várba  és  köveleltek  a  sajtó  
szabadság  elismerését  es  Táncs ics  Mihály  szaba-
don  bocsátását.  

Meg  voltak  ijedve  a  helytartó  tanácsban.  
Senki  sem  merte  volna  megtagadni  az  ifjúság  
es  a  nép  kérését,  erezlek  a  jog  és  igazság  
ere jé t . 

Л  sajtóról  és  Táncsics  Mihályról  egyszerre  
hullolt  le  a  bilincs.  

Táncsics  Mihályt  n  je les  irót  kocsiba  iiltelle  
a  lelkes  ifjúság,  s  kifogta  a  kocsiból  a  lovakat  s  
maga  húzta  at  Pestre.  

Mindent  megmozdítottak,  hogy  ez  n  nap  
minél  diadulleljcsebb  legyen.  A  nép  még  mielőtt  

VI.  évfolyam.  1 1 .  szár/1.  
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munkatársunk  e lbeszé lése inek ,  kitől  már  annyi  szép  
tárezál  közöltünk.  E z  a  legú jabb  núivc  K n e r  Izi-
dor  gyomai  könyvnyomdász  pompás  kiadásában  
jelent  meg,  ára  2  kor.  disz  kötésben  3  kor.  Na-
gyon  melegen  a ján l juk  szíves  olvasóink  figyelmébe.  

—  A  G e r j e  è s t  P a r j e  vizszábályozó  
társulat  c sa tornázás i  munkálata i t  —  melyek  a  léi  
folyamán  szünete l tek  —  újra  meginditolfa.  A  tó-
szegi  határban  a  közös  levezető  csatorna  kiszéle-
sítésénél  és  lemély í téséné l  mintegy  2 5 0  kubikos  
munkás,  a  G e r j e  levezető  csatorna  töltéseinek  ki-
építésénél  mint  egy  6 0  munkás,  4 5  bukókocsi  és  8  
ló  dolgozik.  Az  idő járás  és  talajviszonyok  a  mim-
kara  igen  kedvezőek,  úgy  hogy  naponta  te temes  
munkát  lehe l  végezni .  

—  Czegléden  „kisbirtokosok  és  szőlőter-
melők  e g y e s ü l e t e "  c z i m e n  uj  társaság  van  alaku-
lóban,  melynek  c z é l j a  a  gyümölcs-  és  szölőlermé-
kek,  bor  stb.  czélszeri i  ér tékes í tése .  Nálunk  is  pen-
geti  ez  e s z m é t  szerkesztőnk,  d e ' b i z o n y  a  termelök  
roppant  indolencz iá ján  aligha  hajótörést  nem  szen-
ved  az  eszme ,  pedig  jó  lenne  szomszédainktól  ta-
nulni,  mert  ami  azoknak  jó ,  nekünk  sem  lehet  
rosz.  Majd  még  rátérünk  ez  ügyre  legközelebb.  

—  Czegléden  a  lovassági  kaszárnya  épí-
tésének  ügye  közeledik  a  valósulás  felé.  Már  a  
közös  hadügyminiszter  is  hozzájárult  az  építéshez,  
csak  a  megyei  hatóság  be leegyezése  szükséges  még,  
ami  —  előre  se j thetö log  —  s ö n t é n  meglesz  s  igy  
Gzegléd  építeni  fog ja  lovas  kaszárnyá ját  s  lát ja  
idővel  annak  soklé le  baszná l .  

—  Az  O r s z á g o s  Edunkás  és  Cse-
lédsegélypénztár  segélyezési  stat isztikája  
érdekes  k é p e l  nyúj t  e  rohamosan  fejlődő  intéz-
mény  működéséről .  Mig  az  1 0 0 1 .  évben,  tehát  a  
pénztár  e lső  évében  3 8 2 6 9 - k o r o n a  segélyt  osztott,  
ki  a  pénztár  a  tagok  közölt ,  már  1 9 0 2 .  vagyis  a  
mull  évben  a  segélyezési  összeg  1 4 1 . 4 9 3  koro-
nát  tett  ki.  Még  nagyobb  a  segélyezés  mérve  a  
folyó  évben,  n  melyben  már  addig,  tehát  másfél  
hónap  alatt  4 3 .  6 4 8 - k o : o n a  segély  ulalványoztatotl .  
A  pénztár  fennál lása  óta  tehát  3 2 0 3  esetben  2 2 3 .  
4 0 9  korona  összeggel  segélyezte  tagjait .  E b b ő l  
267  esetben  9 3 .  9 1 3  korona  jut  a  haláleseti  se-
gélyezésekre.  Ez  az  összeg  maga  m e g c z á f o l j a  azt  
a  téves  állítást,  hogy  a  mezőgazdasági  munkáso-
kat,  a  fökimivolő  népet  baleset  ritkán  éri.  mert  
hiszen  a  kiutalt  segély  mind  baleset  folytán  váll  

Budára  ment  volna,  a  városházára  sereglett  és  
követelte  a  s a j t ó  szabadság  e l ismerését .  A  mit  
maga  Rot lenbi l l e r  po lgármester  a  népnek  meg-
ígért. 

E  kivívott  diadalok  után  ö r ö m m á m o r b a n  
úszott  az  egész  város.  A  Nemzeti  sz ínházban  az  
este  adták  Bánk  bán- ! ,  az  egész  színház  zsúfolásig  
megtelt.  Belöli  és  J ó k a i  is  megje lentek ,  de  alig  
ismerték  fel  őket,  félbe  kellett  hagyni  az  e lőadást .  
Mindenki  a  Nemzeti  dalt  akar ta  hullani.  

É s  Egress i  engedett  a  nép  kívánságának,  
magyar  ruhában,  nemzeti  szalaggal  j e l e n i  meg  
a  színpadon  és  ugy  szavalta  el  a  N e m z e t i  
d a l t . 

A  le lkesedés  ú jra  kitört.  A  férfiak  é l jeneztek,  
a  nők  kendőket  lobogtat tak  és  sirlak  .  .  .  

Ilyen  volt  1 8 4 8 .  Márczius  t izenötödike  .  .  .  *  *  
* 

P e t ő f i  S á n d o r  e  napról  azon  é j j e l  ezl  
irta  a  n a p l ó j á b a  :  

l ' e s t  m á r  с  z  i  u  s  1 5 - é  n  1 8 4 8 .  IIa  tudnám  
hogy  a  hazának  nem  lesz  rám  szüksége,  szi-
vembe  m á r t a n á m  kardomat  és  úgy  írnám  le  hal-
dokolva,  piros  v é r e m m e l  о  szavakat,  hogy  ill  
á l l janak  a  piros  hetük,  mint  a  szabadság  hajnal-
sugarai  :  
„Ma  született  a  magyar  szabadság,  mert  ma  
esett  le  a  sa j tóról  a  bilincs.  Avagy  van  oly  egy-
ügyű,  ki  azt  képze l j e ,  hogy  szabad  sa j tó  nélkül  
lehet  bármely  n e m z e t n e k  szabadsága  V  

Üdvözlégy  születésed  napján  magyar  szabad-
ság,  e lőször  is  én  üdvözöllek,  ki  imádkoztam  es  
küzdöttem  éret ted  !  

Oh  szabadságunk,  édes,  kedves  újszülött ,  
légy  hosszú  életű  e  földön,  él j  addig,  inig  csak  
él  egy  magyar,  ha  nemzetünk  utolsó  lia  meghal ,  
borulj  rá  szemfedő  gyanánt .  

Él j  boldogul,  nem  kívánom,  hogy  ne  talál-
kozzál  vészekkel  pályádon,  mert  az  örökké  nyu-
godt  élet  fél  halál ,  de  legyen  m i n d i g  férli  erőd  di-
adalmaskodni . 

Késő  é j  van  !  J ó  é j - z a k á t  szép  c s e c s e m ő ,  
szép  vagy  te,  szebb  minden  országbeli  testvére-
d n é l  .  .  J ó  é j szakát .  

Ha  elalszom  j e l e n j  meg  á lmomban  ugy,  a  
"hlyen  nagynak  ragyogónak  lát ta lak."  

esedékessé .  Ugyanis  a  várakozási  idő,  amelynek  
eltelte  után  a  pénztár  bánni  okból  credo  munka-
képtelenség  cziitién  nyugdijat  ad  tag ja inak,  még  
nem  teltei,  s  így  a  fenti  segély  kizárólag  mint  bal-
eseti  segély  lesz  utal/ányozva.  S  hogy  milyen  sú-
lyosak  vollak  ezek  a  balesetek,  azt  bizonylt ja  a-
ZOI1  körülmény,  hogy  már  a  folyó  évben  3 1  bale-
set  folytán  beállt  halálozás  fordult  elő.  

—  Az  anya  sziva.  A  reggeli  vonat  
indulásra  készen  állt  a  pályaudvaron.  Utasok  és  
hordárok  izgatottan  kiabállak  és  futkostak,  csak  
egy  öreg  asszony  járkál t  nyugodtan.  A  vonatvezető!  
kereste.  Mikor  megtalálta,  kotorászott  a  zsebében ,  
előszedett  egy  koronát  és  odament  a  keresve-
keresett  férfiúhoz,  aki  a  gép  mellett  álldogált.  

—  Fogad ja  lelkem,  —  mondta  az  öreg  
asszony  —  ezt  magának  szántam.  —  Odanyújtotta  
a  koronát.  

—-  Miért  ad ja  nekem  ezt  a  p é n z t ?  —  kér-
dezte  a  gépész.  

-—-  Azért  lelkem,  hogy  vigyázzon,  ne  essen  
az  ulon  haja  a  vonatnak,  mert  magukkal  utazik  
az  egyetlen  kis  leányom.  

—  EVlin danki  tudja,  hogy  a  Mauthner-
f'éle  impregnált  takarmányrépamag  a  legnagyobb  
termést  adja,  hogy  konyhakerti  magvaiból  a  leg-
j o b b  főzelék  és  zöldség  terem  és  hogy  virágmag-
vuiból  fakad  a  legszebb  virág.  —  Szóval  u  
Mauthner-féle  magvak  a  leg jobbak,  készletei  a  
legnagyobbak  és  árai  igen  olcsók.  -

—  Epizód  a  szabadságharczbó! .  
Szabadsághurezunk  legsötétebb  napja i t  érdekesen  
eleveníti  föl  mostanában  egy  szentpétervári  tudó  
mányos  folyóirat :  a  R u s z k a j a  Trar ina .  (Ódon  Régi-
ségek.)  Az  orosz  ármádia  egyik  nyugalmazott  törzs-
tisztje  mondja  el  a  lázadók  harczának,  mint  a  
szubadságharczot  nevezi,  szomorú  epizódjait ,  ami  
kot  még  nem  jegyez lek  föl  a  dicsőséges  idők  kró-
nikásai  A  világosi  gyászos  napról  emlékezve,  elbe-
széli,  hogy  mikor  a  honvédek  lerakták  a  fegyvert.  
Rüdiger  tábornok,  az  orosz  sereg  vezére,  a  ma-
gyar  nemzet  hős iessége  iránt  való  t iszteletének  
kife jezéseképpen  a  magyar  tiszteknek  meghagyta  
legyvereiket.  Erről  az  e lhatározásáról  kötelesség-
szerűen  értesítenie  kellett  az  osztrák  hadsereg  
főparancsnokát  s  ezt  a  föladatot  a  kurlandi  szár-
mazású  Köchli  őrnagyra  bizta,  a  ki  személyesen  
vitte  meg  Haynaunak  a  fővezér  üzenetét .  Mikor  
Haynau  végigfutotta  az  orosz  tábornok  levelét,  
idegesen  elsápadt,  majd  borzasztó  gonosz  vonás  
öntötte  el  arczát  s  szá ja  rángatózni  k e z d e t t :  

—  Megfoghatatlan,  megfoghatat lan  !  —  kia-
bálta  magánkívül  -—  ezeknek  a  susztereknek  
meghagyni  a  kardot  !  Meg  kell  t é b o l y o d n o m !  

Köchli  őrnagy,  aki  á térezte ,  hogy  Haynau  
kitörése  az  oroszokat  illető  szemrehányás ,  nem  
habozott  a  válaszszal  :  

—  A  magyar  tisztek  s e m m i  esetre  sem  
suszterek.  Azok  nemes  katonák.  

Haynau  toporzékolt  dühében.  
—  Nemes  az,  —  volt  a  felelet  —  aki  fegy-

vert  visel  és  megveri  az  e l lenséget .  —  Miután  a  
magyarok  önöket  többször  e lpáholták,  tökéletesen  
nemes  embernek  kell  őket  tar tanom.  

A  vértanuk  hóhér ja  halálsápadtan  ugrott  föl  
a  helyéről.  Halk,  szaggatott  hangon  szólalt  m e g :  

—  Ilyen  durva  magaviselet  az  osztrák  fő-
parancsnokkal  szemben  példás  büntetést  érdemel .  
Meg  fogom  kérni  Rüdiger  tábornokot ,  hogy  von ja  
önt  felelősségre.  

Asztalához  ült  és  levelet  irt  az  orosz  főve-
zérnek,  elpanaszolva  a  tör téneteket .  A  levelet  ma-
gának  Köchli  őrnagynak  kellett  tábornokához  vin-
nie.  Rüdiger  kérdőre  fogta  köve l j é t  :  

—  Mondd  el  őszintén,  miféle  gorombaságot  
mondtál  Haynaunak  ?  

Az  őrnagy  földháborodva  beszél te  el  a  j e -
lenetel  s  hangsúlyozta,  hogy  mint  katonának  a  le-
igázolt  ellentetek  iránt  ezzel  a  felépéssel  kellelt  
t iszteletéi  kifejezni.  Rüdiger  generá l i s  mosolyogva  
fordult  sarkon  s  a  közelebbi  való  a lka lommal  Köchl  
őrnagyot  küldte  követségbe  az  osztrák  fővezér  
sá trába . 

így  mondja  el  ezt  a  n e v e z e t e s  és  eddig  is-
meretlen  epizódot  az  orosz  tiszt,  aki  ezzel  a  meg-
emlékezésével  is  tanúságot  tesz  róla,  hogy  a  fehér  
czár  katonái  a m a  szomorú  időkben  igazán  meg-
becsülték  vitézségét  a  magyarnak .  

—  Európai  gyökeres  é s  sima  ne-
m e s  vesszők  a  legolcsóbb  árban  te l jesen  fa j-
tisztán,  igen  szép,  gyökeres ,  j é g v e r é s  és  más  hi-
bától  mentes ,  a  legkiválóbb,  negyvennégy  bor-  és  
c semege- fa jok .  Kétéves  gyökeres  vessző  százbusz-
ezer.  Egyéves  gyökeres  hatszázezer .  S i m a  ötszáz-
ezer.  Gyökeres  fásollvány  nyolczszázczcr .  S ima  
zöldoltvány,  négyszázezer .  S z í n e s  fénynyomalu  di-

szes  á r j egyzéket  bárkinek  is  ingyen  és  bérmentve  
küld  az  „Érmellóki  első  szőlőol tvány- te lep" .  Nagy-
K á g y a ,  u.  p.  Székhid,  melynek  lapunk  mai  szá-
m á b a n  m e g j e l e n t  h irdetésére  felhívjuk  olvasóink  
figyelmét. 

AZ „ABONY"  R E G É N Y T Á R A ,  
Ö r v é n y e k . 

—  Eredeti  regény  a  budapesti  életből.  —  
Irta  :  Négiusz.  

A  s z e r e l m e s  l e g é n y ,  m e g  a  
f é l t é k e n y  l e á n y .  

(Folytatás.) 

T a r n y a i  Etelka  közel  h á r o m  heti  itt  tartóz-
kodása  alatt  te l jesen  beletalál ta  magát  a  fővárosi  
könnyen  megszokható  viszonyokba,  sőt  ezekhez  
alkalmazkodni  is  tud  á t .  K é r d e z ő s k ö d é s  és  útba-
igazítás  nélkül  eltalált  a  varrodába  és  ugyanígy  
haza  is  került.  A m a  fiatal  lányok  gyorsan  m e n ő  
barátsága ,  mely  Bodó  Mariska  és  Ete lka  között  
fűződött,  az  a lakulás  s z a p o r a s á g á v a l  meg  is  lazult,  
sőt  nap-nap  után  a  viszony  mind  hidegebb  lett  
közöttük.  Az  oka  természetszerűleg  j ó r é s z t  a  
Bodó-lány  volt,  ki  azt  tapasztal ta  é les  szemével ,  
hogy  az  ő  lovagja ,  F e j e s  Is tván,  mintha  kissé  
e l idegenedett  volna  tőle  s  inkább  a k a r n á  Etelka  
cegyeit  megnyerni .  Lát ta  Mariska,  hogy  mint  j á r  
i  legény  az  idegen  lány  kedvében,  mint  próbál-
kozik  közelébe  jutni ,  szere lmet  vallani,  sz ívességet  
tenni  neki  s  azt  is  tapasztal ta ,  hogy  a  legény  
most  sokkal  j ó z a n a b b ,  mint  szokott  lenni.  Ugy  
látszik,  Etelka  iránti  szere lme  fölülkerekedett  ben-
ne  és  legyűrte,  e l fo j tot ta  a  másik  szenvedelmet .  

A  Bodó-lány  eleinte  mindent  inegkisérlett  
irra,  hogy  a  legényt  visszahódítsa  a  maga  részére ,  

de  szomorúan  kellett  konstatá lnia ,  hogy  egyre  
komorabb ,  r idegebb  hozzá,  úgyszólván  goromba ,  
mig  e l lenben  szere lme  egyre  nagyobb  hul lámokat  
vet,  mind  nagyobb  arányokat  ölt  a  Mariskánál  
sokkalta  szebb  Etelka  iránt.  Ha  h a z a j ö t t  a  legény,  
azonnal  Etelkáról  kérdezett ,  m a j d  hozott  egy  és  
más  a j á n d é k o t  neki,  ami  módfölött  sértet te  a  
Bodó- leány  hiúságát .  J ó l  kisirta  magát ,  néhányszor  
fá jda lmának  igaz  könnyeit  hullatta,  senkitől  se  
látva,  de  utóbb  már  sirrii  se  tudott,  hanem  szi-
vében  felülkerekedlek  az  irigység,  gyűlölet,  meg-
vetés,  bosszúál lás  érze lmei .  

A  szere lmes  leány  s o h a s e m  haragszik  anyi-
nyira  arra  a  férfira,  akit  szeret  s  aki  hüllen  lelt  
hozzá,  mint  arra  a  lányra,  aki  e lrabolta ,  elbódí-
totta,  magához  bi l incselte  és  lekötötte  a  s z e r e l m e s  
lány  kedvesét .  Így  volt  Mariskával  is.  Összes  
gyűlölete ,  harag ja  és  féktelen  megvetése  E te lka  
ellen  irányult,  ahol  és  ahogyan  csak  tehette ,  
érezte t te  vele  ha ta lmas  e l lenszenvét ,  rendkívüli  
megvetését . 

Etelka  pedig  ebben  is  ár ta t lan  volt.  Ö  nem  
incselkedett ,  enyelgett  a  legénynyel ,  nem  kaczér -
kodott,  mókázott  vele,  hogy  meghódítsa ,  sőt  a  
leghatározot tabb  antipáthiával  viseltetett  F e j e s  Ist-
ván  iránt,  mert  látta,  hogy  Mariska  szereti  a  
legényt  s  ez  iszákos  természetű  és  ha  egyszer  
e lvenné  a  leányi ,  házsártos ,  zsörtölődő,  kötekedő  
férj  válnék  belőle,  aki  még  e ldöngelné ,  megdögö-
nyözné  az  asszonyt .  Csakhogy  okos  lányka  volt  
Ete lka .  Nem  mutatta  a  legénynek  sem  azt ,  hogy  
kedveli,  sem  azt,  hogy  nem  kedveli .  A  legény  
gondolhatott ,  ami  neki  tetszett .  Éppen ,  hogy  
olykor-olykor  diskurálgatott  vele,  azzal  még  nem  
mulatott  sem  vonzalmat ,  sem  közönyt  F e j e s  Ist-
ván  iránt .  

T e h á t  a  Bodó- lánynak  egy  szemernyi  oka  
sem  volt  féltékenykedni  Ete lkára ,  mert  ez  va jmi  
kevéssé  volt  rá  veszélyes,  —  neki  bizony  n e m  

.  kellelt  F e j e s  István.  

A  Bodó-csa ládnak  is  föltűnt  l a s s a c s k á n  F e -
j e s  István  hűtlensége.  Látták  nagy  fá jda lmukra ,  
hogy  a  legény  bomladozik  a  varrólány  után.  
Ezentúl  valóban  a  legrosszabb  s z e m m e l  nézték  
Ete lkát ,  a  család  alig  szólt  hozzá  egy-egy  szót,  
mindegyik  a  leggyii löletesebb  é s  m e g b o r z o n g t a t ó  
tekintettel  mérte  végig,  amit  a  leány  nem  tudott  
minden  fölindulás  nélkül  e lszenvedni ,  e lviselhetet -
lenné  vált  i t tmaradása ,  ólomsúlylyal  n e h e z e c e t  
rá  a  kel lemetlen  helyzet ,  a m i b e  került .  Bántot ták  
egyrészről  a  bolond  s z e r e l m e s  legény  émelygős  
ömlengése i ,  másrész t  a  csa lád  vérfagyasztó  visel-
kedése .  Be lát ta ,  hogy  lehetet len  it lmuradui.  Menni  
kell  tovább,  tovább  .  .  .  akár  e g é s z e n  idegenek-
hez,  hol  nyugodtan  meglehet .  

(Folyt,  köv.)  
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SC! IOTTOLA  KHNO  
I V Ï A G Y A R  Á L T A L f i v J l S  

K ü t a n y a g g y á r a 

A  rutrcyanla  írvártás  itioirlioiïOsHôja  Miiívarországon.  

Rudii p e s t ,  VI .  H é v n y - u l e z a  16.  s/.ám  

S z ü l é s z n ő k n e k  l e g m e g b í z h a t ó b b  be -
v á s á r l á s i  f o r r á s ,  a z  ú j o n n a n  9 0 0 0 0  1 9 0 2  
s z á m  alatt  b e l ü g y m i n i s z t e r i  r e n d e l e t t e l  
b e s z e r z e n d ő  b á b a t á s k á k  é s  az  e z e k h e z  

í  s z ü k s é g e s  e l l e n ő r z é s i  é s  s z ü l é s i  j e g y -
z ö k ö n y v e k b e n . 

T o v á b b á  az  ö s z s z e s  k ö t ö s z e r e k ,  
j r r i g á t o r o k ,  á g v l á b l á k ,  f e c s k e n d ő k ,  l e j -

s z i v ó k ,  ü v e g e k ,  g n i n m i c s ö v e k ,  v í z m e n -
t e s  g n m i n i l e p e r l ö k  s t b .  

A r  j e g . v z é l í  i n « f . v « 4 n  I  

fyf f l ïS®  Köhögési  tea  és  hurut  рог  
a  S t .  Georgs-gyógyszertárból  Wier  V/2  

Wimmórgasse  33.  Orvosi  rendelet  szerint  ké-
szítve.  Jó tékony  hatással  bir  a. lélegző  szer-
vekre,  nyálkaoldó  köhögési  inger  csökkentő,  
a  rekedtséget  és  torok-csiklandozást  megszün-
teti .  Por  50  ki'.,  a  hozzá  való,tpa  50  kr.  Postai  
szállítás  20  kr.  csomagolási  dij  portó  nélkül.  
2 'csomagndl  kevesebb  nem  küldetik.  —  Kér jük,  
a  Szent  György-féle  gyógyszertár  védjegyét  
figyelembe  venni,  ezen  hirdetést  pedig  kivágni  
és  megőrizni  szíveskedjék.  

REICH  L.  FIAI  
iiveggyárosolc,  cs.  és  ktr.  udvari szállítók 

BUDAPEST,  VII.  ker.,  Lövö lde- té r  2.  szám.  
• Ajáulják  legjobb  mis '«égben  gyártott  Syphon-'és  gazeuse  

palat-zkok.it  legolcsóbb  árak  .mellett  ós  pedig.  
1  Láda  kb.  2 0 0  drb.  16  a l ó l i i l  .-ima.  fehór  v.  világos  kók  (aqua-
marin)  szinti  Syphonjélaczkot  talppal  vagy  talp  nólklll  ( 2  korona  
1  L i d i  kb.  2 0 0  drb.  g s z e n s e p a l m k o t  gummigyflrnvel  ós  oveg-
golyoval  ellátva,  feliór  vagy  világos  kók  (aquamarin)  szioü.  

magas  \ .így  alacsony  alak  :  52  korona  

Szállítás  a  csomagolást  beleértve,  budapesti  pályaudvarig  bér-
mentve.  készpénzfizetés  ellenében  i'lii  sconfó  —  10  láda  rendelés  
után  5 ' / .  rutvirt  Más  nagyságunk  ós  különféle általunk  törvényesen  
védett  alakokat  megferélóen  olcsód  szállítunk,  [ 'réselt  írások  vagy  
czégvéséseknél  v.-.ikisaz  elkészítési  önköltséget  számítjuk,  ellenben  
az  alak  és  kliséért  költség  uemszámittatik  Megjegyzbk  még.  bogy  
megvizsgált  JO légkor  nyomású  Syphonpalaczkaink  Magyarország-
ban  vsak  kizárólagosan  közvetlen  a  mi  gyárunkbólszerezbelók  be.  

Lohr  Mária  
( E z e l ő t t  K r o n f u s z . )  
Mephizások  átvételnek  :  

VIII .  Baros-utcza  S5  

Csipke-,  vegyészeti  tisz-
tító  és  müfestő  intézet  

Г ) ? О М 

Telefon 

m a g v a t -  s í p t í  á l l a m  v a s u t a k  f | p |  gépgyárának  vezériigynöksége  
di  hi p e s t ,  V.  ker.,  Váczi-kürut  32.  szám.  

\j  11!,ja  a  a  i ;  ' ir  ;ír. államvasutak  Képgyárábun  készüli  4.  fi, 8 , 10  és  12 liierejii  giizcséplíi  
..'•sí  ;<le:  .  14.  Ifi  és  2 4  liierejii  Coinp uitiil-lokomobiljail  és  végre  = =  

M I L L E N N I U M " 
t) 

legújabb  szerkezetű  lYíkaszállő-,  marok-
rakó-  és  kévekötö-aratógépeit,  továbbá  

t  ,o  aezéliinl  '  i  ekefővel  ellátott  ekéit  és  egyéb  mezőgazdasági  eszközeit.  

N y o m .  S z e r d a h e l y i  J á n o s  A b o n y b a t i  

ABONY 
V I .  é v f o l y a m .  
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